PRINTING INSTRUCTION - choose landscape orientation.

CN 22

CUSTOMS DECLARATION / CELNI PROHLASENI
F Name and Surname Sender’s customs No. of item (barcode, if any) / May be opened officially / Important!
rom A v . reference (if any) / Cislo zasilky (pfipadné ¢arovy kod) Lze ufedné oteviit See instructions on the back /
Od Jme‘no a pl’lj!’nel’ll Pfipadné celni informace DiileZité!
Business / Firma na strané odesilatele Seznamte se s pokyny na zadni strané
Street / Ulice Tel. No./Tel.c.
Postcode / PSC City / Mésto
Country / Zemé
To Name and Surname
K Jméno a prijmeni
omu Business / Firma
Street / Ulice Tel. No./Tel.€. Importer/addressee reference (if any) (tax code/VAT No./importer code) (optional) /
Pripadné informace dovozce (danovy kéd/DIC/kéd dovozce) (nepovinné)
Postcode / PSC City / Mésto
- Importer/addressee fax/e-mail (if known) / Dovozce/fax/e-mail (pokud je k dispozici)
Country / Zemé
Detailed description of contents (1) Quantity (2) Net weight (in kg) (3) Value (5) For commercial items only / Pouze u zboZi obchodniho charakteru
Podrobny popis obsahu (1) Mnozstvi (2) | Cista hmotnost (v kg) (3) | Hodnota (5) HS tariff number (7) / Country of origin of goods (8)/
Ciselné oznaceni zboZi HS (7)|Zemé plvodu zboZi (8)
Category of item (10) / Druh zbozi (10) Total gross weight (4) / Total value (6) / Postal charges/Fees (9)/Postovni poplatky (9)
Hruba hmotnost Hodnota
. . Returned goods celkem (4) celkem (6)
. Gift/Darek Vracené zbozi i &tlivky: ] i i i Do Ani
Explanation / Vysvétlivky: Office of origin/Date of posting/Podaci posta/Datum podani
. Documents Sale of goods/Zbozi
Dokumenty
Commercial sample Other (please specify):
Obchodni vzorek Ostatni (prosim specifikujte):
Comments (11): (e.g.: goods subject to quarantine, sanitary/phytosanitary inspection or other restrictions) /
Poznamky (11): (napf. zboZi, které je pfedmétem karantény, hygienické/fytohygienické kontroly nebo jinych omezeni)
| certify that the particulars given in this customs declaration are
correct and that this item does not contain any dangerous article or
articles prohibited by legislation or by postal or customs regulations/
— Potvrzuiji, ze Gdaje uvedené v tomto prohlaseni jsou presné a ze tato
~ zasilka neobsahuje Zadné nebezpecné zbozi ani zbozi zakazané
B - - — T - pravnimi predpisy nebo postovnimi i celnimi predpisy
<3 Licence (12)/Povoleni (12) Certificate (13)/Osvédceni (13) Invoice (14)/Faktura (14) L ) .
= ) . . N . L ) Date and sender’s signature (15)/Datum a podpis odesilatele (15)
5 | No(s). of licence(s)/Cislo(a) povoleni | No(s). of certificate(s)/Cislo(a) osvédceni| No. of invoice/Cislo(a) faktur
<~
<
—






Instructions for filling in the postal customs declaration form

How to fill in customs declaration

Customs declaration must be always filled in Latin script in English, French or in a language accepted

in the destination country.

. . CUSTOMS DECLARATION / CELNi PROHLASENI CN 22

Name and Surname Sender's customs No. of item (barcode, if any) / May be opened officlally / Important!
From 3 e S reference (if any) / Cislo zasilky (pfipadné carovy kod) Lze Gfedné otevfit See instructions on the back /
od [ méno a prijmeni _ J an N OVﬁ R Pfipadné celni informace Dlezitél

Business / Firma na'strané odesilatele Seznamte se s pokyny na zadni strané
o Street / Ulice | 7o s lod 129 Tel. NofTel& | o pepseostit

Postcode / PSC’“’“OOO City / Mésto Pra Vlﬂ 5
Country [ Zemé 0 7 ECH REPUBLIC

Name and Surname .
Egmu Jméno a pfijmeni Marry SMLtM

Business / Firma

e Street / Ulice K,LVL Styeer  Tel No./TeI.é.+@lr73[,[)@58’%,

Postcode / PSC 20420“{ | Mésto 5[4 dwne Y

Importer/addressee reference (if any) (tax code/VAT No./importer code) (optional) /
Pfipadné informace dovozce (dariovy kod/DIC/kéd dovozce) (nepovinné)

Importer/addressee fax/e-mail (if known) / Dovozce /fax/e-mail (pokud je k dispozici)

Country / Zemé AMStYﬂLLﬂ

For commercial items only / Pouze u zboZi obchodniho charakteru

HS tariff number (7) / Country of origin of goods (8)/
Ciselné oznaceni zboZi HS (7)|Zemé plvodu zboZi (8)

Detailed description of contents (1) Quantity (2) | Net weight (in kg) (3) Value (5)
Podrobny popis obsahu (1) Mnozstvi (2) | Cistd hmotnost (v kg) (3) | Hodnota (5)
Electronic Render Kindle4 | 2pes & 526 CAD

Postal charges/Fees (9)/Postovni poplatky (9)

Category of item (10) / Druh zbozi (10) Total gross weight (4) Total value (6) /
Hrubd hmotnost Hodnota ~ 5o o ATy
| cift/parek Returned goods celkem (4) = celkem (6) =& /D
Vracené zboZi Explanation / Vysvétlivky:
Bgﬁﬂmgﬂg Sale of goods/Zbozi
Commercial sample Other (please specify): e
Obchodni vzorek Ostatni (prosim specifikujte):

Comments (11): (e.g.: goods subject to quarantine, sanitary/phytosanitary inspection or other restrictions) /
Poznamky (11): (napf. zboZi, které je predmétem karantény, hygienické/fytohygienické kontroly nebo jinych omezeni)

Office of origin/Date of posting/Podaci posta/Datum podani

_]Licence (12)/Povoleni (12) _]Certiﬁcate (13)/Osvedceni (1 3)_]Invoice (14)/Faktura (14)
Nofs). of licence(s)/Cislo(a) povoleni | No(s). of certificate(s);Cislo(a) osvédceni| No. of invoice/Cislo(a) faktur

14-451 (05/17)

| certify that the particulars given in this customs declaration are
correct and that this item does not contain any dangerous article or
articles prohibited by legislation or by postal or customs regulations/
Potvrzuji, ze (daje uvedené v tomto prohlaseni jsou pfesné a Ze tato
zasilka neobsahuje zadné nebezpecné zbozi ani zbozi zakazané
pravnimi predpisy nebo postovnimi ¢i celnimi pfedpisy

Date and sender’s signature mum a podpis of (tele (15)
/
2/6/201F

Give the full address (including telephone number) of the sender
as indicated on the address side of the consignment

Give the full address (including telephone number) of the addressee
as indicated on the address side of the consignment. If available, add
importer/addressee e-mail address

Give a detailed description of each article in the consignment in
the required language (see the Foreign Terms and Conditions), e.g.
in English: Electronic Reader Kindle 4; the description should be
as detailed as possible

Give the quantity of each article and the unit of measurement used. E.g.
if you send two pieces, enter “2 pcs.”

Give the weight of each article in the consignment plus the total weight
of the consignment (if known to you; otherwise it can be completed in
the form by the post office personnel when you send the consignment).

Give the currency and value for each article in the consignment and
the total value of the consignment.

Tick one of the given options according to what are the actual contents
of your consignment.

Provide details if the contents are subject to quarantine or other
restrictions.

IF THE CONTENTS ARE COMMERCIAL GOODS,
PROVIDE ALSO THESE DETAILS:

Give the additional details:

the HS tariff number (based on the Harmonized Commodity Description
and Coding System) and the country of origin (country from which
the goods originate or where they were manufactured).

Tick the appropriate box if your consignment is accompanied by:
a) licence(s) (and specify its/their ID number(s) and quantity)

b) certificate(s) (and specify its/their ID number(s) and quantity)
c) an invoice (and specify its ID number).

Carefully read the completed customs declaration form and by your
signature and the current date confirm its accuracy.

Do not complete - for postal purposes only!
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